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9lcid)P=©efep(att.
Æ  45.

^ n t ;a lt :  S uf a ça f 11 unb D e f t a r a t i o n  jnt Î3crnct Uebeitinfmift, betreffenb btt ©Übung eineä intentationalert 
SScrbanfcté jum Sdjuçe »on ÏÏJerfen bet Üitetatur unb fiunfl, »om 9. September 1886. S. 759.

(No. 2423.) Acte additionnel du 4 mai 1896 
modifiant les articles 2, 3, 5, 
7, 12, 20 de la Convention 
du 9 septembre 1886 et les 
numéros 1 et 4 du Protocole 
de clôture y  annexé.

S a  Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse, au nom de l ’Empire  
Allem and; Sa Majesté le Roi des 
Belges; Sa Majesté le Roi d’Espagne, 
en Son nom, Sa Majesté la  Reine 
Régente du Royaume; le Président 
de la  République Française; Sa M a
jesté la  Reine du R oyaum e-U ni de 
la  Grande-Bretagne et d’Irlande, 
Impératrice des Indes; Sa Majesté 
le Roi d’Ita lie ; Son Altesse Royale  
le G ran d -D u c  de Luxembourg; 
Son Altesse Sérénissime le Prince de 
Monaco; Son Altesse le Prince de 
Monténégro; le Conseil Fédéral de 
la  Confédération Suisse; Son Altesse 
le Bey de Tunis, également animés 
du désir de protéger d’une manière 
toujours plus efficace et plus uni
forme les droits des auteurs sur leurs 
oeuvres littéraires et artistiques, ont 
résolu de conclure un Acte addi-

Stcidjê. ©cfeÇM. 1897.

(Ueberfejjung.)

(Dir. 2423.) Sufafeafte Dom 4. SJtai 1896, 
burd) mcid)e bic Slrtifet 2, 3, 5, 
7, 12 unb 20 ber Uebereinfunft 
Dom 9. September 1886 unb bie 
Diumtncrn 1 unb 4 beS ju« 
gehörigen ©cplufiprotofoüß ab« 
geönbert toerben.

@cine Majejlät bcr (Deutfdje Raffer, 
Röntg non Preußen, im tarnen bc§ 
(Deutfdjen Sleid)»; ©eine Majefiät ber 
Röntg ber ^Belgier; im Flamen ©einer 
Ratf)olifd)en Majeftät be§ RönigS non 
©paniert/ 3t)re ?DiajefIät bie Königin* 
Stegentin non ©panien; ber Spräjtbent 
bergranjöfifchen Ctepublif; 31)re Majeftät 
bie Rönigin bc§ ¿Bereinigten Rönigre(ch§ 
non ©roßbritannien unb'Srlanb, Raiferin 
Don 3nbien/ ©eine SDiajeflät ber Rönig 
Don 3Mlien/ ©eine Röniglic^e Roheit 
ber ©roßherjog Don üujentburg; ©eine 
(Durd)lcud)t ber gürft Don Monaco; 
©eine §ol)eit bcr gürft Don Montenegro; 
ber 23unbe§mtt) bcr ©d)tDeijerifd)en Üib* 
genoffenfcEjaft; ©eine ,§ol)ctt ber 23ei) Don 
Suni§, gleichmäßig Don betn 2öunfd)e 
befcelt, in immer tmrffamerer unb gleich* 
mäßigerer SBcife ba§ Url)ebcrred)t an 
SBerfen ber Literatur unb Runjl ju 
fdjühen, l)aben ben 2lbfd)luß einer 3 U* 
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tionnel à la  Convention signée à 
Berne le 9 septembre 1886, concer
nant la création d’une Union inter
nationale pour la  protection desdites 
oeuvres, et ont nommé pour leurs 
Plénipotentiaires, savoir:

S a  M a je s té  l ’E m p e r e u r  d ’ A l l e 
m a g n e ,  R o i  de P russe:

S. Exc. M. P a u l  R e i c h a r d t ,  
Conseiller intime actuel, D i
recteur au Département des 
Affaires étrangères;

S. Exc. M . le Professeur 
D r. O tto  D a m b a c h ,  Con
seiller intime actuel;

M . le D r. F r a n z  H e r m a n n  
D u n g s ,  Conseiller intime, 
Conseiller rapporteur au Dé
partement de la  Justice;

M. F é l i x  v o n  M i l l i e r ,  Con
seiller de l ’Ambassade d’A lle 
magne à Paris.

S a  M a je s té  le  R o i  des B e lg es :

M . le Baron A u g u s te  d ’A n e -  
th a n ,  Envoyé extraordinaire  
et Ministre plénipotentiaire de 
Sa Majesté le Roi des Belges

" près le Gouvernement de la  
République française;

M. J u le s  de B o r c h g r a v e ,  
Secrétaire de la  Chambre des 
représentants ;

M . le Chevalier É d o u a r d  
D escam p s , Membre de l ’Aca
démie royale de Belgique, 
Sénateur.

S a  M a je s té  C a t h o l iq u e  le  R o i  
d ’E s p a g n e ,  en S o n  n o m , Sa

fafcafte jur ferner Uckteinfunft vom 
9. September 1886, betreffenb bie 3Mb 
bung eines internationalen 93erbanbes 
¿um Sd)u|c ber gebuchten 3Berfe, be« 
fd)!offen unb ¿u 3fyren 33cuolimäd)tigten 
ernannt, nämlict):

S e in e  Sftajeflät ber 'iDeutfdu 
i l a i f e t ,  -Sinnig non ^preufjen:

Seine Srcrünq, ben §erm  ip au l  
SFteic^arbt/ SSirflicfyen ®e> 
kirnen 9iati), ©ireftor im 2lu3* 
tnartigen 9lmte;

Seine Cr.celiem, ben ipertn 3̂ro» 
feffov Dr. O tto  iDambaci), 
3Btrfliefen ©ekimen SRatl)/ 

ben ^ c m i Dr. g ranä  iperm ann  
© u n g g ,  ©clfeimen 9legicrung§* 
rati), nortragenben 9iatfy im 
Oicicl̂ S * 3ttfitäamtc; 

ben £errn g e l i j  hon SDlüüet, 
PegationSratl} bei ber beutfcfyen 
23otfd)aft tn iparib.

S e in e  ^Dlajcfldt bet ü o n ig  ber 
Ssßelgier:

ben ipertn SSaron 3 lu g u fl non 
Slnetlfan, aujjerorbentltd)en ©e* 
fanbten unb benollmSc^tigten 
üDliniflct Seiner Sftajeflat be§ 
Königs bet Zeigtet bet bet 91c» 
gierung ber granjöftfd)cn 9le* 
publif;

ben Skttn J u l iu s  non S o tc ip  
grane, Sefreidr ber Kammer 
ber Slbgcorbneten; 

ben §errn S^cnaltet ©buarb  
2)e3catnp3, Sliitgüeb bereinig* 
lief) belgifc^en Slfabemie, Sc* 
nator.

5 m  Flamen © e in e t  ß a t l f  olifcben 
Sftajcflat beS $ ß n ig §  non S p a *
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M a je s té  la  R e in e  R ég en te  du  
R o y a u m e :

M. le Marquis de N o v a l l a s ,  
Premier Secrétaire de l'A m 
bassade d’Espagne à Paris.

L e  P r é s id e n t  d e l à  R é p u b liq u e  
F r a n ç a is e :

M. C h a r le s  de S a u l  ce de 
F r e y c in e t .  Membre de l’Aca
démie française, Sénateur;

M. H e n r i  M a r c e l ,  Ministre 
plénipotentiaire, Sous- Direc
teur des Affaires commerciales 
au Ministère des Affaires 
étrangères ;

M . C h a r le s  L y o n - C a e n ,  
Membre de l ’Institut, Pro
fesseur à la  Faculté de droit 
de Paris;

M. E u g è n e  P o u i l l e t ,  Bâton
nier de l ’Ordre des avocats;

M . L o u is  R e n a u l t ,  Profes
seur à la Faculté de droit de 
Paris, Jurisconsulte du M ini
stère des Affaires étrangères.

S a  M a je s té  la  R e in e  du  R o 
y a u m e - U n i  de la  G r a n d e -  
B r e ta g n e  et d ’ I r l a n d e ,  I m p é 
r a t r i c e  des In d e s :

M. H e n r y  H o w a r d ,  Ministre 
plénipotentiaire à l ’Ambas
sade de Sa Majesté Britan
nique à Paris;

S ir H e n r y  G. B e rg n e ,  Chef 
du Département commercial 
et sanitaire au Foreign Office.

nien,3&reSRajeftÄtbiefl5nigin*
Slegentin won (Spanien:

ben £erm SRarquii be 9io« 
»alias, örrften ©efretär bet 
ber fptutifdjen 33otfcfyaft in 
Maries.

© er^ra fiben t ber granjbfifcben 
Stepubltf:

bcn £erm ^ a rl »on ©aulce 
»on grepcinet, SJlttgücb ber 
fcanjöjiftyen habende, «Senator/

ben ¿Aerrn ¿Aeinrid) P arcel, be« 
»oUnnid)tigten Sftinifler, Unter« 
bireftor ber £anbel8angelegen» 
Reifen tut SÄinifleriunt ber au§« 
tuartigen Slngelegmbeiten;

ben ,$erm SJatI Öpon.Saen, 
SHUglteb beS^nfHtutg, ^rofefjor 
«n ber SledjtSfafulfät non ^ari§/

bcn £erm Crugen ^outllet, 
23orfleber ber fyböofatenfdjaft;

ben £crrn Cubwtg ^Renault, 
Sprofcffor an ber 9iecfyt$fafultat 
»on Spartg, 31ed)t3betfhinb bc8 
2)iimfiertum$ ber auswärtigen 
Singelegenfyeiten.

Sbre SRajejldf bte Königin be8 
^Bereinigten Äöntgreid)8 »on 
©ropbritannien unb Urlaub, 
^aiferttt »on 3nbten:

ben iperrn §enri) £owarb,  
aufjerorfcenUtcben ©efanbten bei 
ber ©otfd)aft 31;rer «Britinen 
SRajeftät in SpariS;

©ir $enrp <0. 33ergne, ©ireftor 
ber ¿panbelei« unb ©anität§«Slb« 
Teilung im SluSwärtigen Slmte. 

124*
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S a M a je s té  le  R o i  d ’ I t a l i e :

M . le Commandeur L u i g i  
R o u x ,  Docteur en droit, 
ancien Député;

M . le Chevalier G eo rg es  P o -  
la c c o ,  Premier Secrétaire de 
l ’Ambassade d’ Ita lie  à Paris.

S on  A lte s s e  R o y a le  le  G r a n d -  
D u c  de L u x e m b o u r g :

M. H e n r i  V a n n e r u s ,  Chargé 
d’affaires du Luxembourg à 
Paris.

Son A lte s s e  Sérén iss im e  le  
P r in c e  de M o n a c o :

M . H e c t o r  de R o l l a n d ,  Con
seiller d’Etat, Avocat général 
près le tribunal supérieur de 
Monaco ;

M . L o u is  M a y e r ,  Chef du 
Cabinet de S. A. S. le Prince 
de Monaco.

S o n  A lte s se  le  P r in c e  de M o n 
té n é g ro :

M .  H e n r i  M a r c e l ,  Ministre 
plénipotentiaire, Sous - Direc
teur des Affaires commer
ciales au Ministère des Affaires 
étrangères de France.

L e  C o n s e il  F é d é r a l  de la  C o n 
f é d é r a t io n  Suisse:

M. C h a r le s - É d o u a r d  L a r d y ,  
Envoyé extraordinaire et M i
nistre plénipotentiaire de la  
Confédération Suisse près le 
Gouvernement de la  Répu
blique Française.

©eine  M a je j t a t  bet $ 5 n ig  non 
I t a l i e n :

ben £ertn  ßommcnbatore ßub« 
tnig ütoug, ©ottor ber SRcdpte, 
ehemaligen Slbgeorbneten; 

ben £>errn (¡tanaliere © e o rg  
^ o lac c o , Srften ©efretär bei 
ber italienifd)en Sotjdyift in 
*Parisb

© eine  & önig lid ;e  £ o l)e i t  ber 
© ro ^ h e r jo g  non ßu^em burg:

ben §errn £ e in r id )  Sanne«  
ru 3 , lujcmburgifd^en ©efcbäftS» 
träger in ^3ati3.

© e in e  © u rd ) la u d ) t  ber g ü r j t  
non M o n a c o :

ben £>erm ipeftor non 91 ol* 
lan b , ©taatöratt), ©eneral« 
abnofat beim Dbergeridjte non 
Monaco;

ben £>errn ßubtnig M a p e r ,  
$abinet3d)ef ©einer ©urd)laud)t 
be§ dürften non Monaco.

© e ine  # o i)e i t  ber g ü r j l  non 
M o n ten eg ro :

ben $ertn f t e in r id )M a rc e l ,  be* 
oollmäd)tigten Minister, Unter« 
bireftor ber £anbel3« Singelegen» 
beiten im franjöfijcben Minijle« 
rium ber auswärtigen Singe» 
legenl)eiten.

© e r  S u n b e § ra tb  ber ©chweije« 
t ifd jen  (Sibgenoffenfd)aft:

ben £>errn ^ a r L S b u a r b  ßar« 
bt), aufjerorbentlidjen ©efanbten 
unb benollmäd)tigten Minifter 
ber ©cbweijeri(d)en ©bgenofjen« 
fd)aft bei ber 9tegierung bet 
granjöfifcben Sftepublif.
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Sou A lte s s e  le  B e y  de T u n is :

M . L o u is  R e n a u l t ,  Professeur 
à la  Faculté de droit de Paris.

Lesquels, après s’être communiqué 
leurs pleins pouvoirs respectifs 
trouvés en bonne et due forme, sont 
convenus des articles suivants:

A rticle Premier.
L a  Convention internationale du 

9 septembre 1886 est modifiée ainsi 
qu’il  suit:

I.  —  A r t i c l e  2. Le premier 
alinéa de l ’article 2 aura la  teneur 
suivante :

,,Les auteurs ressortissant à 
l ’un des pays de l ’TJnion, ou 
leurs ayants cause, jouissent, 
dans les autres pays, pour leurs 
oeuvres, soit non publiées, soit 
publiées pour la  première fois 
dans un de ces pays, des droits 
que les lois respectives accordent 
actuellement ou accorderont par 
la  suite aux nationaux.“

I l  est, en outre, ajouté un cin
quième alinéa ainsi conçu:

„Les oeuvres posthumes sont 
comprises parm i les oeuvres pro
tégées.“

I I .  —  A r t i c le  3. L ’article 3 aura 
la teneur suivante:

„Les auteurs ne ressortissant 
pas à l ’un des pays de l ’Union, 
mais qui auront publié ou fait 
publier, pour la  première fois, 
leurs oeuvres littéraires ou artis-

©eine  $ o ^ e i t  bei- 23et) von 
© unig :

ben ijerrn Subw ig  S ienau lt,  
pwfeffor an bet IRed;t§fafuität 
üon sjiarig,

treidle, nad) gegenfeiiiger Vlittheilung 
it)ter in guter unb gehöriger $orm  
befuttbenen Vollmachten, folgenbe Sir* 
tifel vereinbart haben:

S lr t i fe l  1.
© ic internationale Uebereinfuuft vom 

9. September 1886 wirb in folgenber 
Vieife abgeänbert:

I .  —  S irtifet 2. ©er erfte Slbfa^ 
von Slrtifel 2 erhält folgenbe Raffung:

,,© ie einem ber Verbanbgtänber 
ungehörigen Urheber ober ihre Slect)tg= 
nachfolger genießen in ben übrigen 
Säubern für ihre Vierte, unb ¿war 
fowobl für bie überhaupt nicht ver
öffentlichten al§ auch für bie in einem 
Verbanb§lanbe ¿um erften SJtale 
veröffentüdfien, biejenigen Siechte, 
Weldje bie betreffenben ©efe^e ben 
tnlänbifchen Urhebern gegenwärtig 
einräumen ober in Sutunft ein» 
räumen werbend'

Slufjerbem Wirb ein fünfter Slbfa^ in 
nad)|tel)enber Raffung angefügt:

,,© ie nachgelaffenen Vßerfe ftnb in 
ben gefehlten Vierten inbegriffen."

I I .  —  S lrt ite l  3. ©er Slrtifel 3 er
hält folgenbe Raffung:

, ,© ie Urheber, weld)e teincm ber 
Verbanb§länber angehören, aber 
il)re Vierte ber Siteratur ober ilunft 
¿um erften Vlale in einem Vcrbanbg» 
lanbe veröffentlid)en ober veröffent-
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tiques dans l ’un de ces pays, 
jou iront, pour ces oeuvres, de 
la  protection accordée par la  
Convention de Berne et par le 
présent Acte additionnel.“

I I I .  —  A r t i c l e  5. Le premier 
alinéa de l ’article 5 aura la  teneur 
suivante:

„Les auteurs ressortissant à 
l ’un des pays de l'U nion, ou 
leurs ayants cause, jouissent, dans 
les autres pays, du droit exclusif 
de faire ou d’autoriser la tra 
duction de leurs oeuvres pendant 
toute la  durée du droit sur 
l ’oeuvre originale. Toutefois, le 
droit exclusif de traduction ces
sera d’exister lorsque l ’auteur 
n’en aura pas fait usage dans 
un délai de dix ans à partir de 
la  première publication de l’oeuvre 
originale, en publiant ou en 
faisant publier, dans un des pays 
de l ’Union, une traduction dans 
la  langue pour laquelle la  pro
tection sera réclamée.“

IV .  —  A r t i c l e  7. L ’article 7 
aura la  teneur suivante:

„Les romans-feuilletons, y  com
pris les nouvelles, publiés dans 
les journaux ou recueils pério
diques d’un des pays de l ’Union, 
ne pourront être reproduits, en 
original ou en traduction, dans 
les autres pays, sans l ’autori
sation des auteurs ou de leurs 
ayants cause.

H  en sera de même pour les 
autres articles de journaux ou 
de recueils périodiques, lorsque 
les auteurs ou éditeurs auront

lid)cn [affen, feilen für biefe S>erfe 
ben genicjjen, bcn bie 33evner
Uebcreiufunft unb bie gegenwärtige 
gufahafte gemähten."

I I I .  —  S ir t i le l  5. Der erfle $ibfaj| 
ben Sirlifei 5 erl)ält foigenbe gaffung:

„Den einem ber SBerbanbSlänbet 
Angehörigen Urhebern ober ihren 
3ied}tsnad)fo(gern flet)t in ben übrigen 
Sänbcrn U>öt)renb ber ganzen Dauer 
ihres [Rechtes an betn Originale baS 
auSfd)Ue§Iid)e 9Ied)t ¿u, ihre SBerfe 
ju übevfeljcn ober bie Ueberfejjung 
bcrfclben ju geflatten. gebod et« 
Iifd)t baS auSfd)lief$lid)e Ueberfc|jungS* 
red)t, wenn ber Urheber baren nicht 
innerhalb jel)n gabt™  oon ber erften 
Sßeröffentlichung beS OriginahverfcS 
an gerechnet in ber SBeife (Sebraud) 
gemacht hat, baff er in einem 35er« 
banbSlanb eine Ueberfehung in ber 
©ptad)e, für welche ber 0cf)uij in 
Sinfprttch genommen roerben foll, 
fei eS felbft veröffentlicht ha*/ f«
I)at veröffentlichen laffen."

IV .  —  S Irt ife l 7. Der Sirtifel 7 
erhält foigenbe gaffung:

„ geuilietonromanc, einfd)lief;iid) 
ber Siooellen, welche in einem 
33etbanb§lanb in gedungen ober 
j)eriobifd;en geitfehriften reröffent« 
licht ftnb, fönnen in ben übrigen 
ßänbern ohne (Ermächtigung bet Ur« 
hebet ober ihrer SRechtSnad)folger 
webet im Originale noch in lieber« 
fcfumg abgebrueft werben.

DaSfelbe gilt für bie übrigen 3lr« 
tifel oon geitungen ober hetiobifdjen 
geitfdjriften, wenn bie Urheber ober 
Herausgeber in ber geitung ober
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expressément déclaré, dans le 
journal ou le recueil même où ils 
les auront fait paraître, qu’ils en 
interdisent la  reproduction. Pour 
les recueils, il suffit que l ’inter
diction soit faite d’une manière gé
nérale en tète de chaque numéro.

A  défaut d’interdiction, la  re
production sera permise à la  
condition d’indiquer la  source.

En aucun cas, l ’interdiction ne 
pourra s’appliquer aux articles de 
discussion politique, aux nouvelles 
du jo u r et aux fa i ts  d i  v e rs .“

V .  —  A r t i c l e  12. L ’article 12 
aura la  teneur suivante:

„Toute oeuvre contrefaite peut 
être saisie par les autorités com
pétentes des pays de l ’Union où 
l ’oeuvre originale a droit à la  
protection légale.

L a  saisie a lieu conformément 
à la  législation intérieure de 
chaque pays.“

V I .  —  A r t i c l e  20. Le deuxième 
alinéa de l ’article 20 aura la  teneur 
suivante :

„Cette dénonciation sera adres
sée au Gouvernement de la  Con
fédération Suisse. E lle  ne pro
duira son effet qu’à l ’égard du 
pays qui l ’aura faite, la  Con
vention restant exécutoire pour 
les autres pays de l ’Union.“

A rticle 2.
, Le Protocole de clôture annexé 
a la Convention du 9 septembre 1886 
est modifié ainsi qu’i l  suit:

geitfdjrtft, mottn fte bic Slrtifel 
bringen, augbrücfltd) erflehen, baj$ 
fte ben Slbbtud »erbieten. S3ei geit* 
fünften genügt eg, toenn bag 23er* 
bot allgemein an ber © p %  einer 
jeben -Plummer auSgefprocfyen iji.

Scljlt bag ©erbot, fo iji ber Stb* 
bruef unter ber S3ebingung geftattet, 
ba§ bie Duelle angegeben nnrb.

©ag Verbot ftnbet jebod) bei Sir* 
titeln Politiken gnbaltg, bei Sageg* 
neuigfeiten unb „»ermifdfien 21 ad)* 
rid)ten// feine Slittoenbung."

V . —  S lrt i fe l  12. ©er Slrtifel 12 
erhält folgenbe Raffung:

„gebeg nad)gebrucfte ober nadEj* 
gebilbete SBerf fann burd) bie ¡$u* 
flänbigen 23el)örben berjenigen ©er* 
banbblcinber, in meieren bag Original* 
merf auf gefepepen ©dptfj Slnfprud) 
Ijat, befd)lagnat)mt toerben.

© ie ©efcplagnapme ftnbet ftatt 
nad) ben 23orfd)riften ber inneren ©e* 
fe|gebung beg betreffenben ßanbeg."

V I .  —  S lrt ife l  20. © er jmeite Slb* 
fa | »ott Slrtifel 20 erhält folgenbe 
Raffung:

„©iefe Sffinbigung foll an bie 
Regierung ber ©eptoeijerifdfen ©ib* 
genoffenfii)aft gerietet toerben. ©ie 
übt il)re SBirfung nur tn Slnfel)itng 
beg auffünbigenben ßanbeg aug, 
t»äl)renb bie ilebereinfunft für bie 
übrigen ©erbanbglänber »erbittblicb 
bleibt."

S lrt ife l 2.
© a§  ©dflufjprotoM  jur lieberem* 

fünft »om 9. ©eptember 1886 toirb in 
folgenber Sßeife abgeänbert:
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I .  —  N u m é r o  1. Ce numéro 
aura la  teneur suivante:

„1. A u  sujet de l ’article 4, il  
est convenu ce qui suit:

A . •—- Dans les pays de l ’Union 
où la protection est accordée non 
seulement aux plans d’architec
ture, mais encore aux oeuvres 
d’architecture elles-mêmes, ces 
oeuvres sont admises au bénéfice 
des dispositions de la  Convention 
de Berne et du présent Acte 
additionnel.

B. —  Les oeuvres photogra
phiques et les oeuvres obtenues 
par un procédé analogue sont 
admises au bénéfice des dispo
sitions de ces actes, en tant que 
la  législation intérieure permet 
de le faire, et dans la  mesure 
de la  protection qu’elle accorde 
aux oeuvres nationales similaires.

I l  est entendu que la  photo
graphie autorisée d’une oeuvre 
d’art protégée jo u it, dans tous 
les pays de l ’Union, de la  pro
tection légale au sens de la  Con
vention de Berne et du présent 
Acte additionnel, aussi longtemps 
que dure le droit principal de re
production de cette oeuvre même, 
et dans les limites des conventions 
privées entre les ayants droit.“

IL  -— N u m é r o  4. Ce numéro 
aura la  teneur suivante:

„4. L ’accord commun prévu  
à l ’article 14 de la  Convention 
est déterminé ainsi qu’il  suit: 

L ’application de la  Convention 
de Berne et du présent Acte 
additionnel aux oeuvres non

I.  —  Stummer 1. ©iefe Stummer 
erhalt folgenbc gaffung:

„1. 3 n  23ejug auf Slrfifel 4 ift 
man übereingefotnmen, wie folgt:

A. —  3 n  benjenigen 23erbanb§* 
länbetn, in welchen nici)t nur bie 
ardjitcftonifdjcn $piäne, fonbern aud) 
bie ardfiteftonifdjen SBetfe felbft 
© d)u | genießen/ werben bicfe Sßcrfe 
ber £ßol)ltf)at ber S3eftimmungen 
ber ferner Hebereinfunft unb ber 
gegenwärtigen gufafcafte tl)etlt)aftig.

B. —  ©ie ^h°tograpI)ifc£)en (£r- 
jcugniffe unb fold>e ©rgeugnifjc/ 
welche burd) ein älptlidjeSS Sßerfatjren 
hergefdellt jlnb, werben ber SBold' 
tl)at ber Sßeftinunungen biefcr beibett 
Sitte tlfeilfyaftig, infoweit bie innere 
©efetjgebung eö ¿uläfjt unb in bem* 
felben SJtaße, in Wcld)cm fte ben 
gleichartigen einl)eimifd)en SBcrfen 
©chu| jubilligt.

£>ie mit ©enelnttigung be§ 23e' 
red)tigten angefertigte Spl)otograpl)ie 
eine§ gefd)ü^ten $unftwerfe§ geniest 
in allen SBerbanbSlänbem ben gefe|' 
licken ©chu| im ©inne ber S3ernet 
Hebereinfunft unb ber gegenwärtigen 
3ufaf;afte fo lange, al§ ba§ Stcdft 
jur Stadjbilbung beS DriginalwerfeS 
bauert unb in ben ©renjen ber 
jwifdjen ben 23ered)tigten abge* 
fdjloffcnen sprinatoerträge."

I I .  —  Stummer 4. ©liefe Stummer 
erhält fotgenbe Raffung:

,,©ie im Slrtifel 14 ber Heber' 
einfunft oorgefebene gemeinfante 23er' 
ehtbarung wirb, wie folgt getroffen:

©ie Slnwenbung bet 23crnci 
Hebereinfunft unb ber gegenwärtige11 
gufafcaite auf bie jur Seit bc§ 3 11'
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tombées dans le domaine public  
dans leur pays d’origine au mo
ment de la  mise en vigueur de 
ces actes aura lieu suivant les 
stipulations y  relatives contenues 
dans les Conventions spéciales 
existantes ou à conclure à cet 
effet.

A  défaut de semblables stipu
lations entre pays de l ’Union, 
les pays respectifs régleront, 
chacun pour ce qui le concerne, 
par la législation intérieure, les 
modalités relatives à l’appli
cation du principe contenu dans 
l ’article 14.

Les stipulations de l ’article 14 
de la  Convention de Berne et 
du présent numéro du Protocole 
de clôture s’appliquent également 
au droit exclusif de traduction, 
tel qu’il  est assuré par le présent 
Acte additionnel.

Les dispositions transitoires 
mentionnées ci-dessus sont appli
cables en cas de nouvelles acces
sions à l ’Union.“

A rticle 3.
Les Pays de l ’Union qui n ’ont 

point participé au présent Acte ad
ditionnel seront admis à y  accéder 
en tout temps sur leur demande. 
I l  en sera de môme pour les Pays 
qui accéderont ultérieurement à la  
Convention du 9 septembre 1886. 
I l  suffira, à cet effet, d’une notifica
tion adressée par écrit au Conseil 
fédéral Suisse, qui notifiera à son 
tour cette accession aux autres Gou
vernements.

frafttretenS bleier beiben Afte in 
ihrem Urfprungstanbe noch nicht 
(Gemeingut geworbenen SBerfe foU 
in ©emäjK)eit ber Abmachungen 
erfolgen, welche hierüber in ben 
bejteijmben ober ju bew gwede ab* 
$ufd)iiefjmben befonberen Abionnnen 
enthalten finb.

3 n  Ermangelung berattiger Ab* 
mad)ungen ¿mifefien Berbanbelänbern 
werben bie betxeffenben Sauber, ein 
jebe§ für ftd), butch bie innere ©e» 
fehgebung über bie A rt unb Sßeife 
ber Auwenbung be§ im Artifel 14 
enthaltenen ©runbfa|je§ Beftimmung 
treffen.

© ie Beftimmungen im Artifel 14 
ber Berner llebereinfunft unb ber 
gegenwärtigen Bummer bes @d)lufj* 
protofollS ftnben in gleicher SBeife 
auf bab aubfdilie§lid)e Üebcrfeimngg* 
recht, wie e§ burd) bie gegenwärtige 
gufafnifte gewährt wirb, Anwenbung, 

©ic öorgebadhten llebergang$* 
beflimmungen finben auch bei wei» 
teren Beitritten juw  Berbanb An* 
wenbung."

A r t i f e l  3.

©enjentgen Berbanbälänbern, welche 
frei; an ber gegenwärtigen gufa|afte 
nicht betheiligt haben, foll auf ihren 
Aßunfd) jeberjeit ber Beitritt geftattet fein, 
©asfelbe gilt and) für biejenigen Sänber, 
weld)e fpäter ber llebereinfunft oom 
9. (September 1886 beitreten werben. Es 
genügt ju biefem gweefe, wenn eine fd)rift* 
liehe Benachrichtigung an ben ©djweije* 
xt[d)cn BunbeSrath erfolgt, ber bann 
feinerfeitg ben anberen Begierungen t»on 
beut erfolgten Beitritte flbenntnifi geben 
wirb.

1897. 125
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A rticle 4.
Le pre'sent Acte additionnel aura 

même valeur et durée que la  Con
vention du 9 septembre 1886.

I l  sera ratifié et les ratifications 
en seront échangées à Paris dans la  
forme adoptée pour cette Convention, 
aussitôt que faire se pourra, et au 
plus tard dans le délai d’une année.

I l  entrera en vigueur, trois mois 
après cet échange, entre les Pays 
qui l ’auront ratifié.

En foi de quoi, les Plénipoten
tiaires respectifs l ’ont signé et y  ont 
apposé le cachet de leurs armes.

F a it en un seul exemplaire à Paris, 
le 4 m ai 1896.

S lr t ife l 4.
£)ie gegenwärtige gufatjafte fett bie* 

felbe ©ültigfcit unb ©auet traben wie bie 
ilebereinhmft imm 9. (September 1886.

0 ie  foll ratiftjirt unb bie üRatifdatien»* 
llthtnben (ollen in bet für biefe lieber* 
einfunft angenommenen gönn fobalb al3 
möglid) unb fpäteflen§ innerhalb einc§ 
3al)re§ in )pati§ au§getaufd)t werben.

0 ie  (oll jwifd)en ben ßänbern, bie 
fte ratiftjirt l)aben, brei Monate nad) 
biefetn Sluätaufd) in .straft treten.

Sit ilrfunb beffen faben bie be* 
treffenben 23eoollmäd)tigten biefelbe voll* 
jogen unb if>re 3nftegel beigebrüdt.

Sluggefertigt in einem einzigen (front* 
ptare jit sipari8, am 4. Sttai 1896.

(L.S .) Reichardt.

(L.S.)

(L.S.)
(L.S.)

(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)
(L.S.)

(L.S.) 
(L.S.) 
(L.S.)

Bon d ’Ânethan. (L. S.)
(L.S.)

Marquis de Novallas.
C. de Freycinet. (L. S.)

(L.S.) 
(L- S.) 
(L.S.)

Henry Howard. (L.S.) 
Luigi Roux. (L.S.)
Vannerus.
H. de Rolland. (L. S.)
H. Marcel.
Lardy.
L. Renault

Otto Dambach.
Franz Hermann Dungs, 
von Muller.
Jules de Borchgrave. 
Cher Descamps.

H. Marcel.
Ch. Lyon-Caen.
Eug. Pouillet.
L. Renault.
H. G. Bergne.
G. Polacco.

Louis Mayer.
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(No. 2424.) Déclaration interprétant cer
taines dispositions de la Con
vention de Berne du 9 sep
tembre 1886 et de l ’Acte 
additionnel signé à Paris le 
4 mai 1896.

L e s  Plénipotentiaires soussignés de 
1’Allem agne, de la  Belgique, de 
l’Espagne, de la  France, de l ’Ita lie , 
du Luxem bourg, de Monaco, du 
Monténégro, de la  Norvège, de la  
Puisse et de la  Tunisie, dûment 
autorisés à cet effet par leurs Gou
vernements respectifs, sont convenus 
de ce qui suit, en ce qui concerne 
1 interprétation de la  Convention de 
Eerne du 9 septembre 1886 et de 
l’Acte additionnel de ce jo u r:

1° A ux termes de l ’article 2, a li
néa 2 de la  Convention, la  pro
tection assurée par les actes 
précités dépend uniquement de 
l ’accomplissement, dans le pays 
d’origine de l ’oeuvre, des con
ditions et formalités qui peu
vent être prescrites par la  légis
lation de ce pays. I l  en sera 
de même pour la protection 
des oeuvres photographiques- 
mentionnées dans le n° 1, 
lettre B, du Protocole de clôture 
modifié.

2° Par oeuvres p u b l ié e s ,  il  faut 
entendre les oeuvres éditées  
dans un des pays de l ’Union. 
En conséquence, la  représen-

(Ucberfe|ung.)

(Dir. 2424.) .iDcfiaration, bitrfl) tneldje getciffc 
SBtftitmnungcn bet SSetnet lieber- 
einfunft tmtn 9. September 1886 
unb ber am 4. 3)lai 1896 31t 
Tattä uiita'3eicf)neteu gufa|afte 
erläutert teerten,

iD ie  imterjdrfptefcn SBetoofimdcfytigten 
ton ©eutfdjlanb, SSeigien, Spanien, 
granfreid), 3talien, ßuremburg, Rio» 
naco, Riontenegro, Rortnegen, ber 
©cinoetj unb Smrtid, ju biefent Streife 
non ifjrcn Regierungen mit gehörigen 
Sßofimad)ien oerfepett, ftnb , tnaä bie 
Auslegung ber ferner Uebereinfunft unb 
ber gufafjafte nottt heutigen Sage atu 
langt, über golgenbeä übereingefotnmen:

1. Rad) betn 3Bbrt laute non Rrtifel 2 
2(bfa| 2 ber Uebereinfunft ift ber 
bttrd) bie noferlniiljnten Leiben Sitte 
gctnäprleiüete ©d)u& lebiglid) non 
ber int UrfprungSiaitbe beo SBerfed 
erfolgten Grfüliung ber ÜBebhtgum 
gen unb görmlidifeiten abhängig, 
tneld)e bttrd) bie ©efeljgebung biefei 
ßanbeS etwa norgefd)riebeit ftnb. 
©asfelbe gilt für ben in Rümmer 1 
litera B be§ abgeänberten ©d)lufp 
proiofoIM erwähnten @d)uij non 
pl)otograpl)ifeI)en Srjeugniffett.

2. Hntec „neröffentlid)ten// SBerfeit 
ftnb fofd)e ju nerjW)en, bte tu einem 
(Uerbaubslanbe „ f)eratt§gegeben11 
ftnb. 3n (folge beffett ftelfen bte
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tation d’une oeuvre dramatique 
ou dramático - musicale, l ’exé
cution d’une oeuvre musicale, 
l ’exposition d’une oeuvre d’art, 
ne constituent pas une p u b l i 
c a t io n  dans le sens des actes 
précités.

3° L a  transformation d’un roman 
en pièce de théâtre, ou d’une 
pièce de théâtre en roman, 
rentre dans les stipulations de 
l ’article 10.

Les pays de l ’Union qui n ’ont 
point participé à la  présente Décla
ration seront admis à y  accéder en 
tout temps, sur leur demande. I l  
en sera de même pour les Pays qui 
accéderont, soit à la  Convention du 
9 septembre 1886, soit à cette Con
vention et à l ’Acte additionnel du 
4 m ai 1896. I l  suffira, à cet effet, 
d’une notification adressée par écrit 
au Conseil fédéral Suisse, qui noti
fiera à son tour cette accession aux 
autres Gouvernements.

L a  présente Déclaration aura même 
valeur et durée que les actes aux
quels elle se rapporte.

E lle  sera ratifiée et les ratifications 
en seront échangées à Paris dans la  
forme adoptée pour ces actes, aussitôt 
que faire se pourra, et au plus tard  
dans le délai d’une année.

En foi de quoi, les Plénipoten
tiaires respectifs l ’ont signée et y  
ont apposé le cachet de leurs armes.

9luffül)tung eine? bramatifdjen ober 
bramatifd) * mufifalifdjen 9Serfe§, 
bie Sluffül)rung eineg mufifaüfdjen 
2Berfe8 unb bie Slugftellung eineg 
itunftwcrfeb feine „ 93eroffent'
fid)ungu im ©inne bet roten 
Wähnten fjeiben Sitte bar.

3. ©ie Umgejlaitung eine* 9toman§ 
in ein ‘Jbeatcrftücf ober eineg 
24)eaterftücf3 in einen 91 oman
fällt unter bie 23eftimmunaen dort 
Slrtifel 10.

©enjenigen $8erbanb§länbern, weld)e 
fid) an bet gegenwärtigen ©eflaration 
nicht beteiligt haben, [oll auf ihren 
SSunfdh jeberjeit bet Beitritt ju bcrfelben 
gejiattet fein. © a§ ©leidje foll auch 
für biejenigen ßänber gelten, freiere, fei 
e8 bet Uebereinfunft bom 9. ©iptember 
1886 , fei e§ bet Hebereinfunft unb bet 
gufafafte rom 4. Sffai 1896, beitreten. 
88 genügt ¿u biefem gweefe, wenn eine 
fd)tiftüd)e Benachrichtigung an ben 
©djwcijerifchen Bunbe3ratl) erfolgt, bet 
bann feinerfeitb ben anbeten ^Regierungen 
t'on bem erfolgten Beitritte ^enntnijj 
geben toitb.

© ie gegenwärtige ©eflaration foll 
biefelbe (Mltigfeit unb ©auet haben 
wie bie beiben Slfte, auf welche fie ftd) 
bejiel)t.

0 ie  foll ratifijirt unb bie Ulatififationen 
feilen in ber für jene beiben Slfte am 
genommenen $orm fobalb al§ möglich 
unb fyätefienS innerhalb eineg 3ahre3 
ju i|3ari8 au8getaufd)t werben.

gu Hrfunb beffen Iniben bie betreff 
fenben Beoollmüdittgten biefelbe roll' 
jogen unb ihre 3nfiegel beigebrüeft.
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F a it en un seul exemplaire, a 91u§geferttgt in einem einzigen ©gern» 
Paris, le 4 m ai 1896. ptarc ju ^3arig, am 4. 9Jlai 1896.

r»-S.) Reichardt. (L.S.) Otto Dambach.
(L. S.) Franz Hermann Dungs. 
(L.S.) von Müller.

^S.) Bon d’Anethan. (L.S.) Jules de Borchgrave.
(L. S.) Cher Descamps.

^•S.) Marquis de Novallas.
^•S.) C. de Freycinet. (L.S.) H. Marcel.

(L. S.) Ch. Lyon-Caen.
(L. S.) Eug. Pouillet.
(L. S.) L. Renault.

S.) Luigi Roux. (L. S.) G. Polacco.
Ij- 8.) Vannerus.

8.) H. de Rolland. (L. S.) Louis Mayer.
8.) H. Marcel.

^  8.) F. Baetzmann. 
fj-8.) Lardy.
r<' S.) L. Renault. ______________

(Die vorftelfenbe „Sufa^afte" unb bie vorfteifenbe „(Deflaration" ftnb von 
ben betreffenben SSertraggftaaten ratiftjirt, unb bie SftatiftfationS»Urfunben ftnb 
gcmnfi ben üBeftimmttngen im Sirtifel 4 ber gufaijafie unb Slbfatj 4 bev (Deila» 
ration fotvie in Siffer 7 bc§ ©d)lufsprotoM§ ber ferner liebereinfunft, betreffenb 
bie 23ilbung eineg internationalen Soerbanbeg gum ©d)u|e von SBerfen ber 
Literatur unb Äunft, vom 9. ©eptember 1886 (9teid)g»©cfeibl. 1887 © .  493 ff.) 
in ben 31rd)iven ber Regierung ber granjöftfd)cn Siepublit am 9. ©eptember 1897  
niebcrgclegt worben.

ßerauSgegeben im 3letd)3«mt be8 Jnncrn. 

©etiin, gebrudt in ber Steirfjbbiutfcrei.

Siting, ©cfebbt. 1897. 12G




